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Az eljárások jelölései 

 * Konzultációs eljárás 

 *** Egyetértési eljárás 

 ***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat) 

 ***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat) 

 ***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat) 

 

(Az eljárás típusa a jogszabálytervezetben javasolt jogalaptól függ.) 

 

 

 

 

 

A jogszabálytervezet módosításai 

A Parlament módosításaiban a jogszabálytervezet módosításait félkövér dőlt 

betűkkel jelölik. A normál dőlt betűs kiemelés jelzi az illetékes osztályoknak, 

hogy a jogszabálytervezet mely részeiben javasolnak javításokat a szöveg 

véglegesítése érdekében (például nyilvánvaló hibák vagy kihagyások esetén 

egy adott nyelvi változatban). Az ilyen jellegű módosítási javaslatokat az 

érintett osztályok hagyják jóvá. 

 

A jogszabálytervezettel módosítani kívánt, már létező jogszabályra 

vonatkozó valamennyi módosítás fejléce egy harmadik és egy negyedik sort 

is tartalmaz, amelyekben a létező jogszabály, illetve érintett rendelkezésének 

megjelölése található. Egy már létező jogszabály Parlament által módosítani 

kívánt – ám a jogszabálytervezet által nem módosított – rendelkezésének 

idézett részei félkövér betűkkel szerepelnek. Az ilyen részekben az esetleges 

törléseket a következőképpen kell jelölni: [...]. 
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE 

a Kombinált Nómenklatúra XI. áruosztályába tartozó és a Közösségben szabad 

forgalomba bocsátott egyes textiltermékek származásának igazolásáról, valamint az 

ilyen igazolás elfogadásának feltételeiről szóló 1541/98/EK tanácsi rendelet hatályon 

kívül helyezéséről, valamint a meghatározott textiltermékek harmadik országokból 

történő behozatalának közös szabályairól szóló 3030/93/EGK tanácsi rendelet 

módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról 

(COM(2010)0544 – C7-0316/2010 – 2010/0272(COD)) 

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat) 

Az Európai Parlament, 

– tekintettel a Bizottság Európai Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára 

(COM(2010)0544), 

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére és 

207. cikkének (2) bekezdésére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a 

Parlamenthez (C7-0316/2010), 

– tekintettel az EUMSz. 294. cikkének (3) bekezdésére, 

– tekintettel eljárási szabályzata 55. cikkére, 

– tekintettel a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság jelentésére (A7-0156/2011), 

1. elfogadja első olvasatbeli álláspontját, megegyezően a Bizottság javaslatával; 

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát lényegesen 

módosítani kívánja, vagy helyébe másik szöveget szándékozik léptetni; 

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak, 

valamint a nemzeti parlamenteknek. 
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INDOKOLÁS 

Az 1541/98/EK tanácsi rendelet1 hatályon kívül helyezésére és a 3030/93/EEG tanácsi 

rendelet2 módosítására irányuló bizottsági javaslatot, amely rendes jogalkotási eljárás 

keretében az Európai Parlament és a Tanács elé került, az Európai Unió azon politikai 

kötelezettségvállalása motiválja, amely szerint egyszerűsíteni kívánja a hatályban lévő 

szabályozást a jobb és áttekinthetőbb jogi környezet megteremtése érdekében a vállalkozások 

és a fogyasztók számára egyaránt, főképpen a Kombinált Nómenklatúra3 XI. áruosztályába 

tartozó, a 3030/93/EGK tanácsi rendelet I. mellékletében felsorolt és a Közösségben szabad 

forgalomba bocsátott egyes textiltermékek importőrei által végzett vámalakiságok 

egyszerűsítése tekintetében. A Bizottság célja ezenkívül az, hogy egységesebbé tegye az áruk 

behozatalára vonatkozó szabályokat azáltal, hogy a textiláruk behozatalára vonatkozó 

szabályokat hozzáigazítja más ipari termékekre vonatkozó szabályokhoz, ami fokozza a 

szabályozási környezet átfogó egységességét. 

Az 1541/98/EK tanácsi rendelet hatálya  

A hatályon kívül helyezésre kerülő jogi eszköz a Kombinált Nómenklatúra XI. áruosztályába 

tartozó, harmadik országokból származó bizonyos textiltermékekre vonatkozó származási 

igazolások elfogadásának feltételeit szabályozza. Ezen termékek a selyem; gyapjú, finom 

vagy durva állati szőr, lószőr fonal és szövet; pamut; más növényi textilszálak, papírfonal; 

szintetikus végtelen szál, szintetikus vagy mesterséges textilanyagból készült szalag és 

hasonlók; vágott műszálak; vatta, nemez és nem szőtt textília, különleges fonalak, zsineg, 

kötél és hajókötél és ezekből készült áruk; szőnyegek és más textil padlóborítók; különleges 

szövetek, bolyhos szövetek, csipke, kárpit, paszomány, hímzés; impregnált, bevont, beborított 

vagy rétegelt szövetek és műszaki textiláru; kötött vagy hurkolt kelmék; kötött vagy hurkolt 

ruházati cikkek, kellékek és tartozékok; ruházati cikkek, kellékek és tartozékok, a kötött és 

hurkolt áruk kivételével; más készáru textilanyagból, készletek, használt ruha és használt 

textiláru, rongy a 3030/93/EGK tanácsi rendelet I. mellékletében felsoroltaknak megfelelően. 

A hatályon kívül helyezés indokolása  

1) A szabályozási környezet változásai  

Az Európai Unió alapvetően azért fogadta el az 1541/98/EK tanácsi rendeletet, hogy konkrét 

követelményeket vezessen be a fenti, olyan harmadik országokból származó textiltermékekre 

vonatkozó származási igazolások bemutatására, amelyek esetében mennyiségi korlátozások 

voltak érvényben. Az alapvető cél az volt, hogy eszközt teremtsenek azon 

kereskedelempolitikai intézkedések végrehajtására, amelyeket a harmadik országokból, 

                                                 
1 A Tanács 1541/98/EK rendelete (1998. július 13.) a Kombinált Nómenklatúra XI. áruosztályába tartozó és a 

Közösségben szabad forgalomba bocsátott egyes textiltermékek származásának igazolásáról, valamint az ilyen 

igazolás elfogadásának feltételeiről.     
2
 A Tanács 3030/93/EGK rendelete (1993. október 12.) a meghatározott textiltermékek harmadik országokból 

történő behozatalának közös szabályairól. 
3 A Kombinált Nómenklatúra (KN) az EU közös nómenklatúrája. A nómenklatúra nyolc számjegyű alfejezeteket 

tartalmaz, amelyeket a belső kereskedelemmel kapcsolatos exportnyilatkozatokban és statisztikai 

nyilatkozatokban használnak a különböző áruosztályok azonosítására. A KN-t évente frissítik, és a következő év 

elején érvénybe lépő új változatot legkésőbb október végéig közzéteszik az Európai Unió Hivatalos Lapjában.   
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például Kínából érkező nagy mennyiségű import által okozott piaci fennakadások elkerülése 

érdekében fogadtak el.  

Ezt követően a textil- és a ruházati termékekre vonatkozó WTO-megállapodás hatályának 

2005-ös megszűnése nyomán a WTO-tagsággal rendelkező országokból származó 

behozatalok többé nem estek mennyiségi korlátozás alá. A textil- és a ruházati termékekre 

vonatkozó WTO-megállapodás hatálya alá tartozó, a Kínai Népköztársaságból származó 

textil- és ruházati termékek behozatala esetében alkalmazandó speciális védintézkedések 

2008. december 31-én szintén lejártak, és a Kínai Népköztársaságból származó behozatalok 

egyes kategóriái esetében alkalmazott kettős ellenőrzési rendszer is hatályát vesztette. 

Az előadó azonos állásponton van a Bizottsággal, miszerint a fentiek következményképpen a 

textilágazatban az Unió által alkalmazott igen korlátozott kereskedelempolitikai intézkedések 

anélkül is működtethetőek, hogy valamennyi importra a származási igazolás bemutatásának 

túlzott terhét rónák. 

2) A textiláruk behozatalára vonatkozó jelenlegi ellenőrzési eszközök  

A fennmaradó mennyiségi korlátozások hatálya alá tartozó és a még nem WTO-tag 

Fehéroroszországból és Észak-Koreából származó textiláruk importjának további ellenőrzése 

érdekében az EU jelenleg importengedélyeket alkalmaz. Ez hozzájárul azon piaci torzulások 

elkerüléséhez, amelyeket az adott textiláruk uniós piacra történő nagy mennyiségű beáramlása 

okozna, ha az engedélyezett kvótákat nem tartanák be.  

Ezenkívül a Kombinált Nómenklatúra XI. áruosztályába tartozó azon termékek esetében, 

amelyek nem esnek mennyiségi importkorlátozás alá és az EU-ban szabad forgalomba 

kerülnek, utólagos statisztikai felügyeleti rendszert alkalmaznak az uniós piacra gyakorolt 

hatásuk nyomon követése érdekében. A rendszert a Közösségi Vámkódex létrehozásáról szóló 

2454/93/EGK bizottsági rendelet1 308. cikke d) pontjának megfelelően működtetik.  

Végül, de nem utolsósorban a 2454/93/EGK bizottsági rendelet értelmében a származási 

országot valamennyi behozott termék esetében a termékek szabad forgalomba bocsátása 

céljából az importőr által kitöltendő egységes vámokmány 34. rovatában fel kell tüntetni. Ezt 

a megjelölést a vámhatóságok ellenőrzik, és ennek keretében – eseti alapon, amennyiben 

indokoltnak látják – további igazolást is kérhetnek.   

A fogyasztók jobb tájékoztatása 

Az előadó szeretne emlékeztetni arra is, hogy a textiláruk Unióba történő behozatalának fent 

említett ellenőrzési mechanizmusain túl az Európai Parlament 2010-ben első olvasatban 

elfogadta a harmadik országokból az Európai Unióba importált bizonyos termékek származási 

országa feltüntetésének bevezetéséről szóló („made in” megjelölés), Cristiana Muscardini 

európai parlamenti képviselő által készített jelentést2, amely a textil- és ruházati termékeket is 

érinti. Jóllehet a Muscardini-jelentés nem kezdeményezi új ellenőrzési mechanizmus 

                                                 
1 A Bizottság 1993. július 2-i 2454/93/EGK rendelete a Közösségi Vámkódex létrehozásáról szóló 

2913/92/EGK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó rendelkezések megállapításáról. 
2 A Muscardini-jelentést a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság szeptember 29-én fogadta el (19 igen és 2 nem 

szavazattal); a Parlament pedig 2010. október 21-én (525 igen, 49 nem szavazat és 44 tartózkodás mellett) első 

olvasatban fogadta el. A „Made in” megjelölésről szóló rendeletre irányuló javaslatot még a Tanácsnak jóvá kell 

hagynia.  
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bevezetését, ám a származási ország megjelöléséről szóló rendeletre tesz javaslatot, amely 

hatálybalépését követően rendelkezni fog számos termék, köztük a textil- és ruházati 

termékek eredetével kapcsolatos szükséges tájékoztatásról az európai fogyasztók számára.  
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ELJÁRÁS 

Cím Az egyes textiltermékek származásának igazolásáról szóló 1541/98/EK 
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